AATINIKA OEQPHTIKH> KATEYOYNXHX

A. No neTo.pQAoeTe 0TO TETEAOLO 0OC TO TOQAXATM ATOCTACLOTO:

Tum Pacuvius dixit sonora quidem esse et grandia quae scripsisset, sed videri
tamen ea sibi duriora et acerbiora. «Ita est» inquit Accius «ut dicis; neque id me sane
paenitet; meliora enim fore spero, quae deinceps scribam. Nam quod in pomis est,
idem esse aiunt in ingeniis: quae dura et acerba nascuntur, post fiunt mitia et
iucunda; sed quae gignuntur statim vieta et mollia, non matura mox fiunt sed
putria».

Aesopi nostri Licinus servus tibi notus Roma Athenas fugit. Is Athenis apud
Patronem Epicureum paucos menses pro libero fuit, inde in Asiam abiit. Postea Plato

quidam Sardianus, cum eum fugitivum esse ex Aesopi litteris cognovisset, hominem
comprehendit et in custodiam Ephesi tradidit.

Movadeg 40

B. llagatnenoeLc

l.a. Na yodypete Tovc THTOVS OV TNTOVVTAL YLoL ROOEULE OLTTO TLC TAQAXATW AEEELS:

quod : oLt Ty evirov apBuoy oto
0QOEVIRO YEVOC
pomis : ot tvy TAnBuvtiroy abuov
idem ¢ OLTLOTLXY EVIXOU apBuoy oto OnAuxd yévog
nostri : (O mrdom otov dAho apBud, oto (dLo
YEVOC
servus : OQOLEETIXY TANOVVTIXROU aEBUov
tibi P OQOLRETIXN EVIXOU aQLBoYV TEITOV TEOCMITOV
menses : yeviry TAnBuvtinov aBuov
litteris :  OVOUOOTIXY TTAOT 0TOV (010 0o
hominem : %ANTXY TTOOMN EVIROUV ROl YEVIXT

TANBVVTIXOU 0pLBUOY.

Movadeg 10

B. Noa yodyete ToVC TUTOVS TOV TNTOVVTOL VIO ROBDEVAL ALTTO TOL TOQAXATM
emiBeta:
meliora : To avrtioTtolyo exiponua otTovg TEELS PaBuovg
matura : Tov (610 T9mTo otovg dAhovg fa.buovg
libero : TV QLTI TIXY ROL ALQPALOETLXY EVIXOV OTO OVOETEQO YEVOC
oVY®ROLTIXOV %ol VTeEBeTIROV BaBuov.
Movaddeg 5



2.0.

No yodapete TOVS TUTOVS TOV TNTOVVTAL Lo ROBEVAY ATTO TOVS TOQOARATM

oNuaTLrovg TUITOVG:

dixit
esse
scripsisset

videri
fugit

cognovisset

comprehendit
tradidit

f. nascuntur

! ALQOLOETIXTY YEQOVVOIOV
B TANBVVTIXG TEOOMITO TEOOTAXRTIXNS TOV UEALOVTOL

TO (010 TEOOCMITO OTNV VTOTAXTIXY TOV WEAAOVIO TS (dLOg
pwvic (va Angbel vt PN TO VITOREIUEVO)

amaEéUuEaTo Tov HEAAOVIO 0TV (Ol PV
: B AANOUVVTIXG TEAOWTO OTNV VTOTAXTIXY TOV TOQATATIXOV
%OL OTNV TQOOTAXTIXY EVECTOTA OTN PWVY) TOV POIORETAL
! OVOUOLOTIXY TTTWOT €VIXOU aplBuoly apoeviroy YEVOUg TOv
YEQOVVOLOKOV
ATAQEUPATO TOV (OLOV YEAVOL OTNV DL PV

v AANOuvTind TEOOWMTO OQLOTIXNG EVEOTOTO TOONTIKNG

POVNC.
Movadeg 9

Na yodypete OAEC TIC UETOYEC TOV ONUALTOS OTNV OVOUCLOTLXN

TTWOON TOV EVIXOV 0BUOV 0EOEVIXROU YEVOUC.

Abiit

: No yodyete 1o (010 MEAOMTO OTNV VTOTUXTIXY EVECTNOTA,

oot Ti®oU no uéAhovia (va Angbel vTdYPn To VITOREIUEVO).

Movadeg 6

3.a. No ueTa@épete 0TO TETEAOLO CUC TNV TAQARATW AORNON ROL VO CUUTTANQWMOETE
TO ®EVA, DOTE VO PAIVETOL O CVVTAXTIXOS QOLOC TNG %GO AEENC.

id : EVOL e [0 70 IR
me o EVOL e [0 11 {0 JNNI
fore VAL e [0 2 70 IR
servus . ELVOLL e (02110 R
Roma $ EIVOL v, 102 70 I
menses . EVOLL vverererenee. OTO .covvvernnnnnnn.
fugitivam :  €VOL cunneeee. (011 {0 JURRNN

B. ® quae scripsisset

Movaddeg 7

® cum eum fugitivam ... cognovisset:

No avoyvwpioete 10 £(00c TV mopamdvm mTEotdoswv (Lovddec 2), Tov TEETO

gloaywyne tove (Lovadeg 2) %ol Vo OLTLOAOYHOETE TNV E€YRALOM %Ol TO YOGVO
exopdc tovg (Wovadec 4).

Movaddeg 8



4.0. Plato quidam Sardianus hominem comprehendit: No upetatoéypete v
eveQYNTIXY ovvTaEn o madnTixy.

Movadeg 5
B. Licinus servus Athenas fugit et in Asiam abiit:

No UeTATEEYPETE TIC TAQATAVW TEOTAOELS O TAAYLO AOYO, @Oy TIC
eEaptioete amd ™) podon Cicero dixit.

Movadeg 6
v. Tu hominem tradidisti:
No eTavadloTUTWOETE TV TEATOON, MOTE VO EXPEALETUL ATAYOQEVON
1oL Ue ToVg OV0 TEATOVG.
Movadeg 4

Amovinioelg

A.  Tote o ITaxovProg elme 6L oy BEPaa Nyned xot ueydla doa eiye YodyeLl,
aAAG SUwS TOV PALVOTAY OTL NTAV RATOS TEAYLE %ot dyovpa. « Etou elva» eime o
Ann10g «0mwg To Aeg ®oL 0vTe BEPata pETAVIOVD YU avTtd” Yot eAmiCw StL Oa
elval nolvtepa avtd wov Ba yodyw oty ovvéyela. [ati Aéve OTL ue T TVEVUALTOL
ovupaiver to do mov ovuPaivel we TOVE AROPETOVS CAVTOL TOV YEVVLOUVTOL
oxAnpol %ol ayovpol ayoteQo yivovtal YAuxrelc xoL evydolotol” alld ool
YEVVIOUVTOL OUECMS LOQOUEVOL ROl WaLAaxol, Oev yivovtal aQydtepa MDOLwoL aAld
odmot. (apydtepa dev mowdlovy, aAld camiCovv)

O dovhog tOoU @lAOv pag Alowmov, Aixnivog, mov ocov elval YvVmoToc,
dpamétevoe and 1 Poun otmv ABiqva. Avtdg Poédnre oty ABqva xovid otov
[Tadtomwva tov Emrovpelo yio Alyovg unvec mc ehevbepog, amd exel €puye otnv
Aoio. Apyotepa ramolog ITAGTwvag amd tic Zdpdeig, dtav uabe amxd yoduuo,
T0V Alo®mTov Ot avtdg Ntav Opamétng, ovvéhafe Tov AvVOQWTO ROl TOV
napédwoe ot puhaxn otV ‘Egeoo.

B. IAPATHPHXEIX::

l.a. Acc. Sing. quem
Acc. PL poma
Acc. Sing. eandem
Gen. Pl nostrorum
Abl. PL Servis
ADL Sing. (a) se
Gen. Pl mensium
Nom. PL litterae
Voc. Sing. homo

Gen. PL hominum



B. Positivus Comparativus Superlativus

bene melius optime
matura maturiora maturissima/maturrima
Comparativus Superlativus

Acc. Sing liberius liberrimum

ADbL Sing liberiore liberrimo
2.a. AbDL Ger. dicendo

Imp. Fut. estote

Con. Fut. scripturus sit

Inf. Fut. visum iri

Con. Imp. fugeretis

Imp. Preas. fugite

Nom. Ger. cognoscendus

Inf. Per. comprehendisse

Ind. Preas. traduntur

B. Participium

Praesens: nascens
Futurum: nasciturus
Perfectum: natus
Coniunctivus
Praesens: abeat
Imperfectum: abiret
Futurum: abiturus sit
3.a id : elvall vtoxeluevo oto paenitet
me : €0VOLL ALTLOLTIXY TOV TTQOOCMITOV TOV UETAUVIWVEL OTO paenitet
fore : elval 10RO ATTOREUPATO WS AVTIXEIUEVO OTO SPEro
servus : elval mapdBeon oto Licinus
Roma : ELVOLL OLPALOETIXY TNC atoudrpuvong oto fugit
menses : ELVOLL OLLTLOTIRY TS YO VIXNC OLdpxelac oto fuit

fugitivum : elvat rotnyopovUuevo 0to eum (oS TO OUVOETLRG esse)

B. quae scripsisset: AgVTEQEVOVON CVOEPOQLRY) OVOLOOTLXY, VTOREIUEVO OTO
ATAQEUPATO esse. ELodyeTal ue TNV avagooLrny aVvTmVUuric quae ®ol EXQEQETAL UE
VTOTOXRTIRY AMOYm tAayiov AGyov xnot pdhiota vrepovviéMxov (scripsisset) yiotl
T0 oAU TNg ®Uploc mpdtaone dixit elvar o wotoowrG Yoovo. Engodler to
TEOTEQOYQOVO OTO TAREADOV.

cum eum fugitivum .. cognovisset: AgVTEQEVOVON ETLEONUATIXY YQOVLXN
npotaon. Elodyetal ue tov 10t00rd N O ynuotikd cum JTov VroyQouuiter Ty
BaButeon ox€on T ®VoLag e TN deVTEQEVOVO TEATAOY. ANULOVOYEL wia oxéon



oLTiov - oLt ToV avaueod tovs. Exgépetal ne vrotaxnTinyg yuoti eivol qpavepog
ed® 0 PONOC TOV VTOKREWUEVIXOVU OTOLYELOV HOL OVYREXQUWEVO UE VITEQOVVTIEALXO
(cognovisset) yioti To pfuo g vvpLag mpdtaone comprehendit eival og 10TOEHA
¥00Vv0. Ao ex(EALEL TO TOOTEQOYQOVO OTO TAREADOV.

4, a. Homo a Platone quodam Sardiano comprehensus est.
B. Cicero dixit Licinum servum Athenas fugisse et in Asiam abisse.

V. Noli hominem tradere!
Ne hominem tradideris!



